国別報告書「具体的な取組事例に関する環境検査」

1．序文　
この国別報告書は、2018年1月にタイで開催される第7回環境検査セミナーのテーマの一つである「具体的な取組事例に関する環境検査」について、中国審計署が設定したガイダンスに沿って日本国会計検査院が作成したものである。

1. Introduction
This country paper is prepared by the Board of Audit of Japan (hereafter “the Board”) for “Environmental Audit Forum on Featured Practices”, one of the themes of the 7th Seminar on Environmental Auditing to be held in India in January 2018, according to the guidance sent from CNAO prior to the Seminar.

　本報告書では、まず本院の検査の特色及び環境検査も含めた検査の実施体制や検査の観点等について概要を説明し、日本の環境政策及び環境保全経費について概観するとともに、特に今回の事例に関連して廃棄物処理に関する政策について概観する。
This paper describes the overview of how the Board conducts audits including the features, implementation system and objectives of audit including environment audit. Then, this paper reviews environmental policies and related budgetsin Japan as well as the policies on managing wastes related to the audit case explained in the later chapter.

2.　背景情報
（1）本院の検査の概要及び特色について
　a. 本院の検査の特色
　　本院は、憲法及び法令に従って、正確性、合規性、経済性、効率性、有効性その他会計検査上必要な観点から検査を行っている。このうち、経済性、効率性及び有効性の検査は総称して「3E検査」と呼ばれ、ISSAIでいうところの業績検査と同様のものであり、本院の業務の中心となっている。また、ISSAIに照らすと、本院の業務は「直接的報告業務」に分類されると考えられる。
2. Background Information
(1) Overview and features of the audits by the Board
a. Features of the audit by the Board
The Board conducts audits with the objectives of accuracy, regularity, economy efficiency, effectiveness, or other objectives necessary for the audit according to the provision of article 20, paragraph 3 of Board of Audit Act. The audit with the objective of Economy, Efficiency and Effectiveness is collectively called as ‘3E audit’ which is regarded as equivalent of ‘performance audit’ based on ISSAIs, and the main audit works by the Board. In the context of ISSAIs, the audits by the Board can be categorized as ‘direct reporting engagements’.

そして、本院が1年間にわたって実施した検査結果は、憲法の規定に基づき検査報告として取りまとめられ、検査が済んだ決算とともに内閣に送付され、内閣から国会に提出される。そして、国会で決算審査を行う場合の重要な資料となるほか、財政当局などの業務にも活用されている。
An Audit Report, which is prepared in accordance with the provision of the Constitution, shows the results of audits conducted each year. It is sent to the Cabinet with the audited final accounts of the expenditures and revenues of the State. The Cabinet then submits both of them to the Diet. The Audit Report is used for deliberation of the State’s final accounts in the Diet session and for future administration by the financial authorities.
検査報告には、国の収入支出の決算の確認、国の決算金額と日本銀行が取り扱った国庫金の計算書の金額との不符合の有無、法令・予算に違反し又は不当と認めた事項、国会の承諾を受ける手続をとっていない予備費の支出などの掲記が義務付けられている。また、このほか、会計検査院が必要と認めた事項についても掲記できることとなっている。
The Audit Report must cover the matters as provided by the Board of Audit Act including i) verification of the final accounts of the expenditures and revenues of the State, ii) whether or not the amounts of final accounts of the expenditures and revenues of the State correspond to the amounts of the statement of accounts of the Bank of Japan, iii) any matters deemed to be in violation of laws and regulations or approved budget, or to be improper, iv) any disbursement from the reserve fund, for which no action has been taken to ask approval of the Diet and so on, and may include other matters which the Board deems necessary.

このように、広範囲にわたる検査報告の中で、会計検査院の検査の所見が記述されるのが主として次の7つの事項で、このうち①～④の事項が通常「指摘事項」と呼ばれる不適切な事態の記述であり、本院の実施する検査において特に注視されてきた箇所である。
Audit findings reported in the Audit Report are grouped into mainly the following seven categories, of which those from 1) to 4) are usually called “Improper/ Unreasonable Matters.” (Refer to the table in Appendix 1.)
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　b. 本院の環境検査実施体制
　本院は、社会経済の動向等を踏まえつつ、会計検査をより効率的、効果的に行い、会計検査院に課された使命を的確に果たすために、会計検査院全体としての「会計検査の基本方針」を毎年次策定している。そして、各局検査課において、この「会計検査の基本方針」に基づき、「検査計画」を策定した上で、これにより計画的な検査を実施している。「環境保全」は、「会計検査の基本方針」において、毎年次、重点的な検査分野に定められている。
b. Environment audit by the Board
In order to conduct audits in a more efficient and effective manner on the basis of socioeconomic trends, etc., and to precisely accomplish its missions, the Board annually formulates its “Basic Policy on Audit “. In turn, each audit division prepares its own “audit plan” in accordance with the “Basic Policy on Audit” and systematically implements its audits in line with the plan. “Environmental conservation” has been continuously stipulated as one of the policy areas for the Board to focus its audit activities on every year.

政府において環境関連施策の重要性が高まってきたため、これに対応するため、本院は、2009年4月の組織再編成で環境省の事業の検査を担当する環境検査課を新設している。また、環境省以外の府省が行っている環境保全に係る施策については、各担当検査課が検査を実施している。さらに、本院には、特定の検査対象府省・団体を持たずに、テーマに応じて機動的に、府省横断的な検査に取り組む課があり、環境政策について検査を行った実績も多い。
For the purpose of responding to the increasing significance of environment-related measures within the government, the Board established the Environment and Regional Development Audit Division by integrating and upgrading the relevant offices during the organizational restructuring in April 2009, which takes charge of auditing projects carried out by Ministry of the Environment (“MOE”). In addition, aside from environmental conservation measures implemented by MOE, each auditing division audits such measures of each ministry or agency of which the division is in charge. Further, the Board has audit divisions with no specific ministries or agencies subject to their mandatory audit and conduct flexible and cross-cutting audits that have audited the environmental policy across ministries.

（2）日本の環境政策の概要及び環境保全経費
　 我が国の環境政策は環境基本法に基づいている。この法律は、環境の保全について、基本理念を定め、国、地方公共団体、事業者及び国民の責務を明らかにするとともに、環境の保全に関する施策の基本となる事項を定めることにより、環境の保全に関する施策を総合的かつ計画的に推進し、もって現在及び将来の国民の健康で文化的な生活の確保に寄与するとともに人類の福祉に貢献することを目的としている。そして国は、環境基本法に基づき、環境の保全に関する総合的かつ長期的な施策の大綱等を定めた環境基本計画を策定し、「物質循環の確保と循環型社会の構築」といった取り組むべき重点分野を定めるなどしている。
(2) Overview of environmental policies and environmental conservation expenditure in Japan
The environmental policies in Japan are based on the Basic Environment Act. This act aims to comprehensively and systematically promote measures for environmental conservation to ensure healthy and cultured living for both the present and future generations of citizens as well as to contribute to the welfare of mankind, through articulating basic principles for environmental protection, clarifying the responsibilities of the State, local governments, business enterprises and citizens, and prescribing basic matters pertaining to environmental conservation measures. On the basis of the Basic Environment Act, the State formulates a basic environment plan stipulating the outline of integrated and long-term measures for environmental conservation and sets down nine priority areas including “A sound material-cycle society”.

　我が国においては、環境省をはじめ、経済産業省、農林水産省、国土交通省等の各府省で環境保全に係る様々な施策が実施されている。環境省は、各府省において実施されている環境保全に係る施策が政府全体として効率的、効果的に展開されるよう、各府省の概算要求の見積りの方針の調整を行っており、地球環境の保全、公害の防止並びに自然環境の保護及び整備に関する経費を環境保全経費として取りまとめている。2017年度の環境保全経費に係る予算は、以下の表のとおりとなっている。
In Japan, various measures for environmental conservation have been implemented by the MOE and other ministries and agencies including the Ministry of Economy, Trade and Industry (“METI”), the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (“MAFF”), and the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism (“MLIT”). MOE coordinates policies applied to ministries’ and agencies’ estimation for budget requests, in order to ensure that environmental conservation measures carried out by them are expanded in an efficient and effective manner as the entire government’s measures, and organizes expenses incurred for the conservation of the global environment, the prevention of pollution, the protection and maintenance of the natural environment as environmental conservation expenditure. The budget for environmental conservation expenditure in FY 2017 is as shown in the table below.

環境保全経費の内訳(2017年度当初予算)
	分　　　　　　野
	経費(億円)
	割合(％)

	①地球環境の保全
	5,166
	27.5

	②生物多様性の保全及び持続可能な利用
	1,422
	7.6

	③物質循環の確保と循環型社会の構築
	 808
	4.3

	④水環境、土壌環境、地盤環境の保全
	 878
	4.7

	⑤大気環境の保全
	1,836
	9.7

	⑥包括的な化学物質対策の確立と推進
	46
	0.2

	⑦放射性物質による環境汚染の防止
	7,371
	39.2

	⑧各種施策の基盤となる施策等
	1,268
	6.8

	　合　　計
	18,784
	100.0


　
Table 1: Breakdown of Environmental Conservation Expenditures (Initial Budget for FY 2017)
	Policy Fields
	Expense 
	Proportion (%)

	
	JPY (billion)
	USD (million)
	

	(1) Conservation of the global environment
	516.6
	4,696
	27.5

	(2) Conservation and sustainable use of biodiversity
	142.2
	1,293
	7.6

	(3) A sound material-cycle society
	80.8
	735
	4.3

	(4) Conservation of water, soil, and ground environments
	87.8
	 798
	4.7

	(5) Conservation of atmospheric environment
	183.6
	1,669
	9.7

	(6) Establish and promotion of comprehensive chemical substance measures
	4.6
	  42
	0.2

	(7) Prevention from environmental pollution by radioactive materials
	737.1
	6,700
	39.2

	(8) Policies that form the foundation for respective policies
	126.8
	1,153
	6.8

	  Total
	1,878.4
	17,076
	100.0



　b. 廃棄物処理に関する政策の概要
  廃棄物処理政策は、公衆衛生の向上、生活環境の保全の目的に加え、1990年代以降、循環型社会を形成するため3R（Reduce, Reuse, Recycle）の推進も含めた政策に転換されており、上記の環境保全経費の枠組みで言うと、主に「物質循環の確保と循環型社会の構築」に含まれている。
b. Overview of the waste management policies in Japan
After 1990s, waste management policies have been shifted to establish a sound material-cycle society including promotion of 3R (Reduce, Reuse, Recycle) in addition to the original aims of improvement of public health and protection of living environments. Most of the expenditures related to waste management are included in the category of “A sound material-cycle society” above.

循環型社会の形成に向けた基本的理念や考え方は「循環型社会形成推進基本法」（循環基本法）と、それらを具体化した個別法によって構成されている。そして、廃棄物については、その排出抑制と適正な処理により生活環境の保全及び公衆衛生の向上を目指す廃棄物処理法や、資源の有効な利用の確保と廃棄物の発生抑制及び環境の保全を目指す資源有効利用促進法等が整備されている。
Japan’s legal system for establishing a sound material-cycle society is composed of the Basic Act for Establishing a Sound Material-Cycle Society (Basic Recycling Act), which provides the fundamental principles and guidelines for the development of a sound material-cycle society, and specific laws that determine rules required to implement the fundamental policies. The following laws have been developed for the waste management: the Waste Management and Public Cleansing Act (Waste Management Act), which aims to protect living environments and improve public health through waste generation control and appropriate waste treatment; the Act on the Promotion of Effective Utilization of Resources (Effective Resource Utilization Promotion Act), which aims to ensure effective use of resources, to reduce waste generation, and to preserve the environment; etc. 
　また、災害により生じた廃棄物の処理については、廃棄物処理法だけでなく災害対策基本法に基づいてもその処理指針が策定されるなどしている。
Furthermore, as for disaster waste management, the guidelines are formulated not only under the Waste Management Act but also under the Basic Act on Disaster Control Measures.

3．検査事例：「東日本大震災により発生した災害廃棄物等の処理について」（平成23、24、25年度検査報告　特定検査対象に関する検査）
3. Audit case: Disposal of disaster waste resulted from the Great East Japan Earthquake (Special Report on Audit Implementation, Audit Report of FY 2011-13 (issued in 2012-14))
（１）検査の背景
(1) Background Information
a. Overview of Great East Japan Earthquake and the reconstruction measures from the Earthquake
　a.　東日本大震災および復興事業の概要
　　2011年3月11日、日本時間で14時46分、マグニチュード9.0の大地震が発生し、東日本を中心に広い範囲で大きな揺れを観測した。また、この地震に伴い、場所によっては高さ9mを超える非常に高い津波を観測するなど広い範囲で津波を観測した。さらに福島県にある東京電力株式会社福島第一原子力発電所（以下、「福島第一原発」）では、大量の放射性物質が放出されるという重大な事故が発生した。
　On March 11, 2011, at 14:46 Japan Standard Time, a magnitude 9.0 earthquake struck east Japan and large tremors hit across a wide stretch of the area. Following the earthquake, tsunami waves were observed in a wide area, and those over 9 meters in height were observed in some places. The loss of power and cooling functions for reactors in Tokyo Electric Power Company’s Fukushima Daiichi Nuclear Power Station (Fukushima Daiichi NPS) caused a serious accident, releasing a large amount of radioactive materials into the air.
　 この地震と津波により、死者15,894人、行方不明者2,558人という多くの方々が犠牲となった。また、全壊家屋が約121千棟に上る大被害を受け、政府によると、建築物、社会基盤施設等の被害は、約16兆9000億円（199億万ドル）と推計されている。
　The earthquake and tsunami took the lives of 15,894 people and left 2,558 people missing. The infrastructure and the buildings were also severely damaged. The number of fully-destroyed houses amounted to about 121,000. According to the government, the financial damage to buildings, social infrastructure and others was estimated to have amounted to approximately 16.9 trillion yen (199 billion US dollars).
　
この未曽有の大災害からの復興に向けて、政府は、2011年6月に「東日本大震災復興基本計画」を制定、7月には「復興の基本方針」を作成した。そして、復興に係る予算措置も順次行われた。
 The national government established ‘‘the Basic Act on Reconstruction in response to the Great East Japan Earthquake’’ in June 2011 and ‘‘the Basic Guidelines for Reconstruction ’’ in July for the reconstruction from the unprecedented greatest earthquake on record. 
Budgetary measures concerning reconstruction have gradually been taken sequentially.

b.　東日本大震災で発生した災害廃棄物等の状況
　b. Audit Case: Regarding disposal of waste generated by the Great East Japan Earthquake (Special Report on audit implementation FY2013-2015)
　①災害廃棄物等の処理
　　　東日本大震災により発生した災害廃棄物等の推計量は、13道府県241市町村で合計3121万トンとなり、特に、岩手、宮城福島の3県（以下「東北3県」）で膨大な量となった。
  ①Disposal of disaster waste generated by the Great East Japan Earthquake
    It is estimated that a total of 31.21 million ton of waste were generated by the Great East Japan Earthquake. In particular, Iwate, Miyagi and Fukushima Prefecture (3 Tohoku Prefectures) were left with tremendous amount of waste.
 
　　　環境省は、災害廃棄物等の処理を進めるために、「東日本大震災に係る災害廃棄物の処理指針」（以下「マスタープラン」）を策定するとともに、「東日本大震災により生じた災害廃棄物の処理に関する特別措置法」により「復興施策に関する事業計画と工程表（公共インフラ全体版）」を策定するなどして、災害廃棄物等の処理に係る国、県及び市町村の役割や、財政措置、中間処理・最終処分を、25年度末を目途に行うなどの方針を定めた。
    MOE issued “Guideline for Disaster Waste Management after the Great East Japan Earthquake” (Master Plan) and provided the basic plans for disposal of disaster wastes including the roles of each actor (national, prefectural and municipal governments) and fiscal measures through “Operation plan and schedule concerning reconstruction measures” based on “the Act on Special Measures concerning disaster waste management”. Also in the plans, the intermediate treatment and final disposal were supposed to be completed by the end of March 2014.

　　　さらに、福島第一原発おいて大規模な放射能漏れ事故が発生したことから、環境省は福島県内の災害廃棄物について移動及び処分の制限などの方針を示していたが、その後、国は汚染廃棄物対策地域を指定し、同地域内の廃棄物を国が直轄処理したり、被害を受けた市町村に代わって国が処理したりすることができるよう法令等を整備した。また、岩手、宮城両県内での処理が困難とされた災害廃棄物は県外で処理を行う広域処理の対象とされ、国は、広域処理の支援を行うこととされた。
　　MOE initially prohibited the movement or disposal of the waste in Fukushima prefecture because of the serious radiation leaking accident in Fukushima Daiichi NPS. Afterward, the government developed laws and regulations so that the national government could directly manage the waste within the designated countermeasure area or on behalf of the disaster-afflicted municipalities. In addition, it was decided that the national government should support the promotion of cross-jurisdictional waste treatment for the disaster waste in Iwate and Miyagi prefectures which requires the treatment outside the disaster-affected area.

　　②災害廃棄物等の処理事業に係る国庫補助と予算の概要
　　　環境省は、市町村が行う災害廃棄物等の処理事業に対して以前から災害等廃棄物処理事業費補助金（以下「事業費補助金」）を交付しているが、東日本大震災に係る大量の災害廃棄物等を処理するに当たっては、対象となる事業を広げたり、概算払を認める特例を定めたりした。
    ②Outline of the subsidies and budget concerning the measures for the disposal of disaster waste
Considering the severity and extensiveness of the damage caused by the Great East Japan Earthquake, MOE expand the coverage of the national subsidies for disaster waste management (management subsidies) which has been provided before the Earthquake and took special measures for payment by rough estimate etc.

　　　また、環境省は、特定被災市町村等が実施する災害廃棄物等の処理事業を支援するために、災害廃棄物促進費補助金（以下「促進費補助金」）を特定被災市町村が所在する道県に交付し、道県は、交付を受けた促進費補助金により基金を造成した。
　　　これら補助金を含めた23年度から25年度までの間に実施された災害廃棄物等の処理事業に係る主な予算額は、計1兆3202億余円（約12億万USD）となっている。
Furthermore, MOE provided the national subsidies for promotion of disaster waste management (promotion subsidies) to the prefectural governments where special disaster-afflicted municipalities were located and prefectural governments created the funds for the support of the treatment measures in the municipalities.
A total amount of the budget related to major disaster waste management including these subsidies from FY2011 to 2013 was approximately 1.3 trillion yen (12 billion USD).

（２）検査結果の概要
　　東日本大震災に係る災害廃棄物等の処理は、原則として25年度末までに処理を終えることを目標としており、特に被害の大きかった東北3県の災害廃棄物等の処理の進捗状況については、国民の大きな関心の対象となっていたこと、また、災害廃棄物等の処理には前記のとおり、多額の予算措置がなされたことから、本院は24年度から26年度の3か年にわたって検査を行い、23年度から25年度決算検査報告における特定検査対象に関する検査状況として報告をした。
(2）Outline of the audit cases
Considering the targeted completion date of the disposal of disaster wastes was the end of the March 2013, the Board has conducted the audit on the status of the disaster waste management resulted from the Great East Japan Earthquake for 3 years from 2012 to 2014 and reported as special report on audit implementation in the Audit Reports FY2011 (issued in 2012), FY2012 (issued in 2013) and FY2013 (issued in 2014). The audits were conducted also in response to the high public concerns on the status, especially in three Tohoku prefectures that were immensely damaged by the earthquake as well as the necessity to check the huge amount of the budget.
　a. 23年度検査報告の概要
  a. Outline of the report in FY2011 Audit Report issued in 2012
　　①検査の観点及び着眼点
　　　23年度（24年次）の検査の観点及び着眼点は以下のとおりであり、検査の初年度ということで、計画に注視しているのが特徴である。
・実行計画等は適切に立案されているか
・処理は計画どおり進捗しているか
・事業費補助金及び促進費補助金の交付等は適時適切に実施されているか。
    ①Objectives and focuses
    In 2012, the Board conducted the audits with focuses on the planning of the disaster waste management. The detailed focuses are as follows:
· Whether the planning is appropriate
· Whether the disposal is conducted as scheduled
· Whether the management subsidies and promotion subsidies are timely and properly delivered

　　②検査の対象及び方法
　　　　　23年度実施の災害廃棄物等の処理事業を対象とし、環境本省、岩手、宮城両県及び両県管内の9市町村において会計実地検査を行った。
　　　　　検査に当たっては、環境省から提出を受けた災害廃棄物等の処理の進捗状況、補助金の執行状況等に係る書類、両県から提出を受けた実行計画、補助金申請書・年度終了後実績報告書等を調査するなどした。
    ② Subject and methods
The Board conducted the audit of the disaster waste management implemented in FY 2011 at MOE and 9 municipalities in Iwate and Miyagi Prefecture by field audit. The Board reviewed the documents regarding the progress of the disaster waste management submitted by MOE, documents related to the status of subsidies, implementation plans and application forms of subsidies submitted by two prefectures etc.

　　③検査の結果
　　　　　本院は、検査の結果、災害廃棄物等の処理・処分の進捗状況や補助金の執行状況を詳細に報告するとともに、以下のような所見を述べた。
　③ Audit results and findings
On the basis of the audit, the Board reported the following opinions as well as the progress of disaster waste management and implementation status of the subsidies in detail.

・地元で対応可能なものについては、セメント原燃料化や仮設焼却施設炉の稼働が本格化すれば処理が格段に進むと見込まれているが、不燃物の処理、復興資材の需要、最終処分場の確保、広域処理の受入先の確保等の問題がある。
これに対し、政府は、災害廃棄物の最終処分場や被災地以外の地域も含めた広域処理の問題について引き続き支援する必要がある。
· It is expected that the progress of the disposal of the waste that can be managed by the local government will be much improved after the facilities for cement calcination and incineration facilities start full operation. However, there are problems such as how we can secure landfill sites for disaster waste and whether we can find areas which can accept disaster waste outside disaster-stricken areas. The national government needs to continue to provide support for the problem of landfill sites and a cross-jurisdictional treatment of disaster waste including areas outside disaster-stricken area.

　　　・環境省は、補助金の交付に係る地方自治体の事務負担の軽減の方策を検討する必要がある。
· MOE needs to consider a way of reducing paper work by local governments concerning the issuance of subsidies.

　　　・環境省は、新たな災害廃棄物対策指針を示す必要がある
· MOE needs to present a new guideline for disaster waste countermeasures.

　　　　 そして、本院は、東日本大震災に係る災害廃棄物等の処理は、復旧復興の大前提であり社会全体で取り組む必要があることに鑑み、引き続き注視して検査にあたることとした。
　The Board decided to continue the audit on disaster waste management in the light of the fact that disaster waste management is the fundamental basis of the reconstruction from the Great East Japan Earthquake and requires nation-wide support.

　b. 24年度検査報告（2013年実施・発行）の概要
①検査の観点及び着眼点
　前年度に引き続き、25年に実施した検査では、合規性、有効性等の観点から、災害廃棄物等の処理は計画どおり進捗しているか、処理事業にかかる予算の執行は適切に行われているかに着眼して検査を行った。また、広域処理及び広域処理の受入れに関連する廃棄物処理施設の整備等の状況についても注視して検査することとした。
b. Outline of the report in FY2012 Audit Report issued in 2013
① Objectives and focuses
In 2013, the Board continuously conducted the audits with the objectives of regularity and effectiveness to check whether the progress of the disaster waste management is going on according to the plan and budget execution is appropriate. The Board also focused on the treatment outside of the disaster-stricken areas and the construction of facilities for the waste management.

　　②検査の対象及び方法
　　　　25年次の検査においては、23、24年度実施の災害廃棄物等の処理事業について、環境本省のほか、対象を広げ、福島県等10道県及び管内の44市町村等並びに広域処理の受入れに関する廃棄物処理施設に係る循環型社会形成推進交付金が交付された市町村等のうち10市町村等において会計実地検査を行った。
　　　　検査に当たっては、災害廃棄物等の処理に係る契約の状況等について作成を依頼して提出を受けた調書や決算関係資料によるなどした。

　　② Subject and methods
In this year, the Board conducted the audits on waste management projects implemented in the previous two years at 10 prefectures and 44 municipalities as well as MOE. The Board also conducted the field audit at 10 municipalities that received the Grant for a sound material-cycle society concerning the waste disposal facilities for the cross-jurisdictional waste treatment, based on the reports submitted by the auditees on the contracts relating to disaster waste disposal and relevant financial statements.

　　③検査の結果
　　　検査の結果の概要は以下のとおりである。
　③ Audit results and findings
   Audit findings are as follows:

　    ・廃棄物処理の状況は、被害の大きかった岩手、宮城、福島の3県を除いては、ほぼ完了しており、岩手、宮城両県についても目標期間内に完了するめどが立っているものの、福島県については現時点で目標内の完了が困難な状況となっていた。これは、福島第一原発の事故により放出された放射性物質の影響によるところが大きく、これらの状況を打開するためには、放射性物質による環境の汚染に対する除染との連携も含めた処理の加速化及び円滑化のための施策が必要である。
· Disposal of the disaster waste was almost completed except for the three Tohoku prefectures that had suffered enormous damages from the earthquake. Of three Tohoku prefectures, Fukushima prefecture was expected not to complete the disposal within the timeline while Iwate and Miyagi prefecture was expected to complete it. This is mainly due to the influence of the radioactive contamination by the accident of Fukushima Daiichi NPS. To overcome the situation, the government should consider the measures to accelerate and facilitate the waste management in coordinating with countermeasures for radioactive pollution.

　　  ・国の直轄処理による予算の執行率は極めて低調となっており、国の代行処理についても進捗の遅れが確認できた。一方で、市町村等の処理に対する事業費補助金は岩手、宮城及び福島の3県での遅れが見受けられた。
· The implementation rate of the disaster waste management under direct control of national government was extremely low and the disposal by the national government on behalf of the affected municipalities was also delayed. As for the delivery of management subsidies for the municipalities, it was found that the process was delayed in the three Tohoku Prefectures.

　　　・広域処理に係る災害廃棄物の受入可能施設等に対する復旧・復興予算からの循環型社会形成推進交付金の交付について、広域処理の推進という目的のために十分な効果を発揮したのか確認できない状況となっていたことから、環境省において、交付方針の内容も含めて検証し、その検証結果を今後の実施に活用すべきである。
· Regarding the issuance of Grant for a sound material-cycle society under the budget of reconstruction from the earthquake, the Board could not confirm whether the grant made enough effect for the purpose of the promotion of the disposal outside of the disaster-affected areas. In this regard, MOE needs to validate the policies of the grant and use the results as reference of future implementation.

　c. 25年度検査報告の概要
c. Outline of the report in FY2013 Audit Report issued in 2014
①検査の観点及び着眼点
　　26年次は、福島県を除いてほぼ処理が完了したことを踏まえ、処理事業に係る予算の執行は適切に行われたか、処理によって得られた知見等に今後活用可能なものはあるかに着眼して検査を行った。
①Objectives and focuses
In this year, the Board conducted the audit focusing on whether the budget related to the disaster waste management properly executed and whether there are any lessons learned from this disaster waste management, taking into account that the most of the treatment was completed except for the Fukushima Prefecture.

　　②検査の対象及び方法
　　　検査は、23から25年度に実施された災害廃棄物等の処理事業を対象とし、環境本省、東北地方環境事務所福島環境再生事務所及び東北3県に対し、災害廃棄物等の処理や国の直轄処理及び国の代行処理に係る関係処理、事業費補助金に係る実績報告書等の提出を受けるなどして会計実地検査を行った。
② Subject and methods
The Board conducted the audits at MOE, Fukushima Office of Tohoku Regional Environment Office and the three Tohoku Prefectures by the field audit. The Board reviewed the submitted documents regarding the disaster waste management under the direct control of the national government and vicarious execution by the national government, and completion reports of the management subsidies etc.

　　③検査の結果
　　　検査の結果得られた本院の所見は以下のとおりである。
　③ Audit results and findings
   The Board reported the results and opinions as follows:
　　　・災害廃棄物等の処理は、福島県を除く12道県で当初の目標どおり25年度で処理を完了していた。このために交付された補助金の約98％を占める岩手、宮城、福島の東北3県のうち、岩手、宮城は最終処分場の制約等から災害廃棄物等の減容化や再資源化の措置等を講じており、特にセメント原料化や焼却灰の造粒固化等の技術を活用した処理を大規模に実施したことが、目標期限どおりの処理に寄与しているものと認められた。
· Except for the Fukushima prefecture, the disposal of disaster waste was completed by the end of the 2014 as scheduled. Iwate and Miyagi prefecture of three Tohoku prefectures that received 98% of the national subsidies for disaster waste management took measures for reducing and recycling of the waste. The Board considered that the large-scale implementation of the cement calcination and granulated solidification of the wastes especially contributed to the completion within the timeline.

　　　・福島県内の災害廃棄物等の処理は、国の直轄処理等において、焼却等の処理に至っていなかったり、焼却灰等を処分する最終処分場等が確保できていなかったりするなどの状況にあることから、処理完了までに相当の期間を要することが予想された。これは、災害廃棄物等の処理に係る単独の問題ではなく、放射性物質の影響による複合的な問題であることから、放射性物質に係る国の他の施策との連携も含めた施策が必要である。
· The disaster waste treatment under the direct control of the national government in Fukushima was expected to take long time for completion given the situations such as the shortage of place for final disposal and delay in disposal. This is not simply the problem of disaster waste management but also the complex problem affected by the radioactive contamination. Therefore, it is necessary to coordinate with the relevant measures rerated to the radioactive materials.

　　　・減容化や再資源化に係る技術の導入や民間企業の活用等の技術や知見を整理し、今後対策に生かしていくべきである。また、そのため、今回採用された処理方法、技術及び知見について、安全性、有効性等を踏まえた検証を環境省は行うことが望まれる。
· The government should sort out the skills and knowledges such as reducing and recycling the waste and utilization of private sectors etc. as references of future practice. For the purpose, MOE is expected to validate the safety and effectiveness of the methods, skills and knowledges applied to the disaster waste management used for the reconstruction from Great East Japan Earthquake.

（３）本事例の特徴及び本事例からの経験
　　本件は、東日本大震災からの復興事業という国民や国会の関心の高い事項に対応しているものであり、巨額に上る復興予算のチェックの時期を失するおそれがないように適時に、そして復興業務に忙殺される現場に配慮しながら、できるだけ効率的に会計検査を行うよう努めたものである。環境検査に限ったこととは言えないが、様々な制約がある中で、国民の期待に応え、最も効果的なタイミングで検査を行っていくことは、会計検査院のパフォーマンスを最大化するうえで重要なことであると本件を通じて改めて学んだ。
3. Feature of the audit case and lesson learned
The audit was in response to the high concerns on the matter from the public and the Diet. The Board tried to conduct the audits as efficiently as possible so as not to delay in the implementation of field audits that might result in the loss of opportunity to check the huge amount of reconstruction budget with enough consideration to the disaster-afflicted area where the officials worked so hard for the reconstruction projects. Although it is not limited to the environment audit, through the audit case, we learned that it is important to implement the audit with the best timing and respond to the public expectations even with various constraints to maximize the value of SAIs.

また、本件は、本院が従来注力してきた指摘型の検査ではなく、進捗状況のモニタリングを通じて事業の促進をサポートしている点が特徴的な案件である。復興事業の検査については、事業が円滑・迅速に実施されているか、実施体制はどうかなどの多角的な視点から会計検査を行うとともに、復旧・復興を後押しするような検査、言い換えると、震災の復興が迅速に進み、被災者の生活環境の速やかな向上につながるような検査を目指すこととした。
Further, what stands out about the report is that the Board tried to support the facilitation of the projects through the monitoring of the process while the Board has been focused mainly on the audits that aim to point out problem or improper issues of the completed projects. In reconstruction-related audits, the Board conducted the audits from diversified standpoints and aimed the audits to accelerate recovery and reconstruction, in other words, the audits lead to rapid reconstruction from the earthquake and fast improvement of the victims’ living environments.
 
本件については、以上を念頭に、国民の関心にこたえ、復旧を後押しするため、3会計年度にわたって、それぞれの段階に応じた観点から検査を行い、った。最終年度には実際に実施された災害廃棄物等の処理事業を検証し、その検証結果を今後の実施に活用すべきとした点も特徴的な案件となっている。
The Board conducted audits for three fiscal years on each phase of the waste management to respond to the public expectation and support reconstruction, bearing in mind the above objectives. The unique point of the audit case in the last year’s audit is that the Board suggested MOE to validate the disaster waste management experience and utilize the result to the future practice.

[bookmark: _GoBack]そして、この事例を通じて得られたのは、特に環境政策の施策のように計画・実施の段階から効果が発現するまでに長期間を要する施策の会計検査については、従来のスタイルにとらわれず、本件のようにその実施状況をモニタリングしながら、中長期的かつ継続的に、柔軟なスタイルで検査を行っていくことが肝要であることである。
Through the experience of the audit, we learned that we need the flexible and mid- to long- term audits including monitoring of the progress when conducting environment audits since a long period of time is required from the planning and implementation stages of environmental policies until the stage where their effects come out.

　　そのための実施体制等については、他国SAIの経験等も参考にしつつ今後も継続して検討していくこととしたい。
We would like to continue to make efforts to establish the audit system for that with reference to other SAI’s practices.
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